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ח1 וַיִּקַּ֣
và–lấy
H3947

רַח קֹ֔
Cô-rê
H7141

בֶּן־
con

יִצְהָ֥ר
יִצְהָ֥ר
H3324

בֶּן־
con

קְהָ֖ת
Kê-hát
H6955

בֶּן־
con

לֵוִי֑
Lê-vi
H3878

ן וְדָתָ֨
và–Đa-than
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
và–A-bi-ram
H0048

בְּנֵי֧
các–con–trai

אֱלִיאָ֛ב
Ê-li-áp
H0446

וְא֥וֹן
và–Ôn
H0203

בֶּן־
con

לֶת פֶּ֖
לֶת פֶּ֖
H6431

בְּנֵי֥
các–con–trai

ן׃ רְאוּבֵֽ
Ru-bên
H7205

Vả, Cô-rê, con trai của Dít-sê-ha, cháu của Kê-hát, chít của Lê-vi, giu�c theo mình Ða-than và A-bi-ram, con trai của 
Ê-li-áp, cùng với Ôn, con trai của Phê-lết, cháu Ru-bên.

2֙ וַיָּקֻמ֙וּ
và–đứng–dậy

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ים וַאֲנָשִׁ֥
và–người
H0376

מִבְּנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

וּמָאתָ֑יִם
và–trăm
H3967

י נְשִׂיאֵ֥
quan–trưởng

עֵדָ֛ה
hội–chúng
H5712

י קְרִאֵ֥
י קְרִאֵ֥
H7148

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

אַנְשֵׁי־
người
H0376

ׁם׃ שֵֽ
danh
H8034

Các người nầy với hai trăm năm mươi người trong dân Y-sơ-ra-ên, vốn là quan tướng của hội, nghi � viên của hội 
đồng, có danh giá, đều hiệp nhau dấy nghi �ch cùng Môi-se và A-rôn,

קָּהֲל֞ו3ּ וַיִּֽ
và–nhóm–lại
H6950

עַל־
trên

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

ל־ וְעַֽ
và–trên

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

וַיֹּאמְר֣וּ
và–nói
H0559

֮ אֲלֵהֶם
với–ho�
H0413

רַב־
nhiều

לָכֶם֒
cho–nó

י כִּ֤
vì

כָל־
mo�i
H3605

עֵדָה֙ הָֽ
hội–chúng
H5712

ם כֻּלָּ֣
mo�i
H3605

ים קְדֹשִׁ֔
thánh
H6918

וּבְתוֹכָ֖ם
và–trong–giữa–ho�
H8432

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמַדּ֥וּעַ
וּמַדּ֥וּעַ
H4069

תְנַשְּׂא֖וּ תִּֽ
mang
H5375

עַל־
trên

קְהַ֥ל
hội–chúng
H6951

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

mà rằng: Thôi đủ rồi! vì cả hội chúng đều là thánh, và Ðức Giê-hô-va ngự ở trong; vậy sao các ngươi tự cao trên 
hội chúng của Ðức Giê-hô-va?

וַיִּשְׁמַע4֣
và–nghe
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ל וַיִּפֹּ֖
và–ngã
H5307

עַל־
trên

פָּנָֽיו׃
mặt–nó
H6440

Môi-se nghe điều đó, bèn sấp mặt xuống đất,

ר5 וַיְדַבֵּ֨
và–phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

רַח קֹ֜
Cô-rê
H7141

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

֮ עֲדָתוֹ
hội–chúng–nó
H5712

֒ לֵאמֹר
cho–nói
H0559

קֶר בֹּ֠
buổi–sáng
H1242

ע וְיֹדַ֨
và–biết
H3045

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

ל֛וֹ
cho–nó

וְאֶת־
và
H0853

הַקָּד֖וֹשׁ
thánh
H6918

יב וְהִקְרִ֣
và–dâng
H7126

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

וְאֵ֛ת
và
H0853

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִבְחַר־
cho�n
H0977

בּ֖וֹ
—

יב יַקְרִ֥
dâng
H7126

יו׃ אֵלָֽ
với–người
H0413
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nói cùng Cô-rê và hết thảy kẻ hiệp với người mà rằng: Sáng mai, Ðức Giê-hô-va sẽ tỏ cho biết ai thuộc về Ngài và 
ai là thánh; Ngài sẽ khiến người đó lại gần Ngài, tức khiến người nào mà Ngài đã cho�n lấy đến gần Ngài.

ֹ֖את6 ז
này
H2063

עֲשׂ֑וּ
làm

קְחוּ־
lấy
H3947

לָכֶם֣
cho–nó

מַחְתּ֔וֹת
lư–hương
H4289

רַח קֹ֖
Cô-rê
H7141

וְכָל־
và–mo�i
H3605

עֲדָתֽוֹ׃
hội–chúng–nó
H5712

Hỡi Cô-rê, hãy làm điều nầy: Ngươi và hết thảy kẻ hiệp với ngươi hãy cầm lư hương;

וּתְנ֣ו7ּ
và–đặt
H5414

׀בָהֵן֣ 
׀בָהֵן֣ 
H2004

שׁ אֵ֡
lửa
H0784

֩ וְשִׂימוּ
và–đặt

ן עֲלֵיהֶ֨
trên

רֶת קְטֹ֜
hương
H7004

לִפְנֵי֤
trước–mặt
H6440

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר מָחָ֔
ר מָחָ֔
H4279

וְהָיָ֗ה
và–là
H1961

ישׁ הָאִ֛
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַ֥ר
cho�n
H0977

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה֣וּא
ấy
H1931

הַקָּד֑וֹשׁ
thánh
H6918

רַב־
nhiều

לָכֶ֖ם
cho–nó

בְּנֵי֥
các–con–trai

י׃ לֵוִֽ
Lê-vi
H3878

sáng mai hãy để lửa ở trong và bỏ hương ở trên trước mặt Ðức Giê-hô-va. Người nào mà Ðức Giê-hô-va sẽ cho�n, 
ấy là người thánh. Hỡi con cháu Lê-vi, thôi đủ rồi!

וַיֹּ֥אמֶר8
và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

רַח קֹ֑
Cô-rê
H7141

שִׁמְעוּ־
nghe
H8085

נָא֖
xin
H4994

בְּנֵי֥
các–con–trai

י׃ לֵוִֽ
Lê-vi
H3878

Môi-se nói cùng Cô-rê rằng: Hỡi con cháu Lê-vi, bây giờ hãy nghe.

הַמְעַט9֣
ít
H4592

ם מִכֶּ֗
từ–các–ngươi

י־ כִּֽ
vì

֩ הִבְדִּיל
phân–ra
H0914

י אֱלֹהֵ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵ֤ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

מֵעֲדַ֣ת
từ–hội–chúng
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יב לְהַקְרִ֥
cho–dâng
H7126

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

אֵלָי֑ו
với–người
H0413

ד לַעֲבֹ֗
cho–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

עֲבֹדַת֙
công–việc
H5656

ן מִשְׁכַּ֣
đền–tạm
H4908

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד וְלַעֲמֹ֛
và–cho–đứng
H5975

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

ם׃ לְשָׁרְתָֽ
cho–phu�c–vu�–ho�
H8334

Về phần các ngươi, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên đã biệt các ngươi riêng ra với hội chúng Y-sơ-ra-ên, và khiến các 
ngươi đến gần Ngài đặng làm công việc trong đền tạm của Ðức Giê-hô-va, đặng chực hầu việc trước mặt hội 
chúng, việc ấy há là nhỏ mo�n sao?

וַיַּקְרֵב10֙
và–dâng
H7126

תְךָ֔ אֹֽ
ngươi
H0853

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יךָ אַחֶ֥
anh–em–ngươi
H0251

בְנֵי־
các–con–trai

לֵוִ֖י
Lê-vi
H3878

ךְ אִתָּ֑
với–ngươi
H0854

ם וּבִקַּשְׁתֶּ֖
ם וּבִקַּשְׁתֶּ֖
H1245

גַּם־
cũng
H1571

ה׃ כְּהֻנָּֽ
ה׃ כְּהֻנָּֽ
H3550

Ngài biểu ngươi, hết thảy anh em ngươi với con cháu Lê-vi đến gần Ngài, các ngươi lại còn kiếm chức tế lễ nữa 
sao?

ן11 לָכֵ֗
vì–vậy

אַתָּה֙
ngươi

וְכָל־
và–mo�i
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
hội–chúng–ngươi
H5712

ים הַנֹּעָדִ֖
ים הַנֹּעָדִ֖
H3259

עַל־
trên

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן וְאַהֲרֹ֣
và–A-rôn
H0175

מַה־
gì
H4100

ה֔וּא
ấy
H1931

י כִּ֥
vì

]תלונו[
lằm–bằm

ינוּ( )תַלִּ֖
lằm–bằm

יו׃ עָלָֽ
trên–nó

Vì vậy, ngươi và toàn bè đảng của ngươi đều hiệp lại nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va! Vì A-rôn là ai mà các ngươi lằm 
bằm cùng người?
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וַיִּשְׁלַח12֣
và–sai
H7971

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

א ֹ֛ לִקְר
cho–go�i
H7121

ן לְדָתָ֥
cho–Đa-than
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֖
và–cho–A-bi-ram
H0048

בְּנֵי֣
các–con–trai

אֱלִיאָב֑
Ê-li-áp
H0446

וַיֹּאמְר֖וּ
và–nói
H0559

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
đi–lên
H5927

Môi-se sai đòi Ða-than và A-bi-ram, con trai Ê-li-áp; nhưng hai người đáp rằng: Chúng tôi không đi lên đâu.

ט13 הַמְעַ֗
ít
H4592

י כִּ֤
vì

֙ עֱלִיתָנ֙וּ הֶֽ
đi–lên–chúng–ta
H5927

רֶץ מֵאֶ֨
từ–đất
H0776

זָבַ֤ת
ra–khí–hư
H2100

חָלָב֙
sữa
H2461

שׁ וּדְבַ֔
và–mật–ong
H1706

נוּ לַהֲמִיתֵ֖
cho–chết–chúng–ta
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

י־ כִּֽ
vì

ר תִשְׂתָּרֵ֥
ר תִשְׂתָּרֵ֥
H8323

עָלֵ֖ינוּ
trên–chúng–ta

גַּם־
cũng
H1571

ר׃ הִשְׂתָּרֵֽ
ר׃ הִשְׂתָּרֵֽ
H8323

Há là điều nhỏ mo�n mà ngươi đã đem chúng ta ra khỏi xứ đượm sữa và mật, đặng làm cho chúng ta chết trong 
đồng vắng, mà ngươi lại còn muốn lấn lướt trên chúng ta nữa sao?

ף14 אַ֡
cũng
H0637

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֶל־
đến
H0413

֩ אֶרֶץ
đất
H0776

ת זָבַ֨
ra–khí–hư
H2100

חָלָב֤
sữa
H2461

וּדְבַשׁ֙
và–mật–ong
H1706

נוּ יאֹתָ֔ הֲבִ֣
đến–chúng–ta
H0935

תֶּן־ וַתִּ֨
và–đặt
H5414

נוּ לָ֔
cho–nó

נַחֲלַ֖ת
sản–nghiệp
H5159

שָׂדֶ֣ה
đồng

וָכָרֶ֑ם
và–vườn–nho
H3754

י הַעֵינֵ֞
mắt

ים הָאֲנָשִׁ֥
người
H0376

הָהֵ֛ם
ho�
H1992

ר תְּנַקֵּ֖
ר תְּנַקֵּ֖
H5365

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
đi–lên
H5927

Quả thật, ngươi không có dẫn chúng ta đến trong một xứ đượm sữa và mật đâu, ngươi không cho chúng ta 
đồng ruộng hay là vườn nho làm sản nghiệp đâu! Ngươi toan khoét mắt của dân nầy ư? Chúng ta không đi lên 
đâu.

וַיִּ֤חַר15
và–nổi–giận
H2734

לְמֹשֶׁה֙
cho–Môi-se
H4872

ד מְאֹ֔
rất
H3966

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אַל־
đừng
H0408

פֶן תֵּ֖
quay
H6437

אֶל־
đến
H0413

מִנְחָתָ֑ם
của–lễ–chay–ho�
H4503

א ֹ֠ ל
không
H3808

חֲמ֨וֹר
lừa
H2543

אֶחָ֤ד
một
H0259

מֵהֶם֙
từ–ho�
H1992

אתִי נָשָׂ֔
mang
H5375

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תִי הֲרֵעֹ֖
xấu

אֶת־
—
H0853

אַחַ֥ד
một
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
từ–ho�
H1992

Môi-se nổi giận lắm, thưa cùng Ðức Giê-hô-va rằng: Xin đừng kể đến của lễ chay chúng nó nữa; tôi không có bắt 
nơi chúng nó một con lừa nào, và tôi cũng không có làm hại một ai trong bo�n chúng nó.

וַיֹּ֤אמֶר16
và–nói
H0559

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

רַח קֹ֔
Cô-rê
H7141

אַתָּה֙
ngươi

וְכָל־
và–mo�i
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
hội–chúng–ngươi
H5712

הֱי֖וּ
là
H1961

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה אַתָּ֥
ngươi

וָהֵ֛ם
và–ho�
H1992

ן וְאַהֲרֹ֖
và–A-rôn
H0175

ר׃ מָחָֽ
ר׃ מָחָֽ
H4279

Ðoạn, Môi-se nói cùng Cô-rê rằng: Ngày mai ngươi và toàn bè đảng ngươi với A-rôn hãy ra mắt Ðức Giê-hô-va.

׀וּקְח֣וּ 17
và–lấy
H3947

אִ֣ישׁ
người
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
lư–hương–nó
H4289

ם וּנְתַתֶּ֤
và–đặt
H5414

עֲלֵיהֶם֙
trên–chúng

רֶת קְטֹ֔
hương
H7004

ם וְהִקְרַבְתֶּ֞
và–dâng
H7126

לִפְנֵי֤
trước–mặt
H6440

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִ֣ישׁ
người
H0376

מַחְתָּת֔וֹ
lư–hương–nó
H4289

ים חֲמִשִּׁ֥
năm–mươi
H2572

יִם וּמָאתַ֖
và–trăm
H3967

ת מַחְתֹּ֑
lư–hương
H4289

ה וְאַתָּ֥
và–ngươi

ן וְאַהֲרֹ֖
và–A-rôn
H0175

ישׁ אִ֥
người
H0376

מַחְתָּתֽוֹ׃
lư–hương–nó
H4289

Mỗi người hãy lấy lư hương mình bỏ hương ở trong, rồi mỗi người dâng lư hương mình trước mặt Ðức Giê-hô-
va, tức là hai trăm năm mươi cái lư hương. Ngươi và A-rôn, mỗi người cũng phải có lư hương mình.
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וַיִּקְח֞ו18ּ
và–lấy
H3947

אִ֣ישׁ
người
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
lư–hương–nó
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
và–đặt
H5414

עֲלֵיהֶם֙
trên–chúng

שׁ אֵ֔
lửa
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
và–đặt

עֲלֵיהֶ֖ם
trên–chúng

רֶת קְטֹ֑
hương
H7004

יַּעַמְד֗וּ וַֽ
và–đứng
H5975

תַח פֶּ֛
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

ה וּמֹשֶׁ֥
và–Môi-se
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
và–A-rôn
H0175

Vậy, mỗi người lấy lư hương mình để lửa vào, bỏ hương trên, rồi đứng tại cửa hội mạc luôn với Môi-se và A-rôn.

ל19 וַיַּקְהֵ֨
và–nhóm–lại
H6950

עֲלֵיהֶ֥ם
trên–chúng

רַח֙ קֹ֨
Cô-rê
H7141

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
hội–chúng
H5712

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

א וַיֵּרָ֥
và–thấy
H7200

כְבוֹד־
vinh–quang
H3519

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
hội–chúng
H5712

פ
—

Cô-rê hiệp cả hội chúng nghi �ch lại Môi-se và A-rôn tại cửa hội mạc; sự vinh quang của Ðức Giê-hô-va hiện ra cùng 
cả hội chúng.

ר20 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se và A-rôn rằng:

דְל֔ו21ּ הִבָּ֣
phân–ra
H0914

מִתּ֖וֹךְ
từ–giữa
H8432

הָעֵדָ֣ה
hội–chúng
H5712

הַזֹּ֑את
này
H2063

ה   וַאַכַלֶּ֥
và–hoàn–tất
H3615

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

גַע׃ כְּרָֽ
גַע׃ כְּרָֽ
H7281

Hãy tách khỏi giữa hội chúng nầy, thì ta sẽ tiêu diệt nó trong một lát.

וַיִּפְּל֤ו22ּ
và–ngã
H5307

עַל־
trên

פְּנֵיהֶם֙
mặt
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–nói
H0559

ל אֵ֕
Đức–Chúa–Trời
H0410

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ת הָרוּחֹ֖
thần
H7307

לְכָל־
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֑
thi �t
H1320

ישׁ הָאִ֤
người
H0376

אֶחָד֙
một
H0259

א יֶחֱטָ֔
phạm–tội
H2398

וְעַ֥ל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

ף׃ תִּקְצֹֽ
nổi–giận
H7107

פ
—

Hai người bèn sấp mặt xuống mà rằng: Ôi Ðức Chúa Trời, là Chúa của thần linh mo�i xác thi �t! chỉ có một người 
phạm tội mà Chúa lại nổi giận cùng cả hội chúng sao?

ר23 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

ר24 דַּבֵּ֥
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

֙ עָלוּ הֵֽ
đi–lên
H5927

יב מִסָּבִ֔
từ–chung–quanh
H5439

לְמִשְׁכַּן־
cho–đền–tạm
H4908

רַח קֹ֖
Cô-rê
H7141

ן דָּתָ֥
Đa-than
H1885

ם׃ וַאֲבִירָֽ
và–A-bi-ram
H0048

Hãy nói cùng hội chúng mà rằng: Hãy dan ra khỏi chung quanh chỗ ở của Cô-rê, Ða-than, và A-bi-ram.
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וַיָּ֣קָם25
và–đứng–dậy

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

וַיֵּ֖לֶךְ
và–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

דָּתָ֣ן
Đa-than
H1885

וַאֲבִירָ֑ם
và–A-bi-ram
H0048

וַיֵּלְכ֥וּ
và–đi
H3212

יו אַחֲרָ֖
sau–nó

זִקְנֵי֥
trưởng–lão
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Môi-se đứng dậy, đi lại phía Ða-than và A-bi-ram; các trưởng lão Y-sơ-ra-ên đi theo người.

ר26 וַיְדַבֵּ֨
và–phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

ה הָעֵדָ֜
hội–chúng
H5712

ר לֵאמֹ֗
cho–nói
H0559

ס֣וּרוּ
lấy–đi
H5493

א נָ֡
xin
H4994

֩ מֵעַל
trên

י אָהֳלֵ֨
lều
H0168

ים הָאֲנָשִׁ֤
người
H0376

רְשָׁעִים֙ הָֽ
kẻ–gian–ác
H7563

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ל־ וְאַֽ
và–đừng
H0408

תִּגְּע֖וּ
chạm
H5060

בְּכָל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

לָהֶם֑
cho–nó

פֶּן־
kẻo
H6435

תִּסָּפ֖וּ
quét–đi
H5595

בְּכָל־
mo�i
H3605

ם׃ חַטֹּאתָֽ
tội–ho�

Người nói cùng hội chúng rằng: Bây giờ, hãy dan ra khỏi trại của các người hung ác nầy, và chớ đu�ng đến vật chi 
thuộc về ho�, e các ngươi sẽ chết vì những tội của ho� chăng.

וַיֵּעָל֗ו27ּ
và–đi–lên
H5927

מֵעַל֧
trên

מִשְׁכַּן־
đền–tạm
H4908

רֶח   קֹ֛
Cô-rê
H7141

ן דָּתָ֥
Đa-than
H1885

ם וַאֲבִירָ֖
và–A-bi-ram
H0048

מִסָּבִ֑יב
từ–chung–quanh
H5439

ן וְדָתָ֨
và–Đa-than
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
và–A-bi-ram
H0048

יָצְא֣וּ
ra
H3318

ים נִצָּבִ֗
dựng
H5324

פֶּ֚תַח
cửa
H6607

ם הֳלֵיהֶ֔ אָֽ
lều–ho�
H0168

וּנְשֵׁיהֶ֥ם
và–người–đàn–bà–ho�
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
và–các–con–trai

ם׃ וְטַפָּֽ
và–trẻ–con–ho�
H2945

Vậy, dân sự dan ra khỏi tứ phía chỗ ở của Cô-rê, Ða-than, và A-bi-ram. Ða-than và A-bi-ram ra đứng tại cửa trại với 
vợ, con trai và con nít mình.

28֮ וַיֹּאמֶר
và–nói
H0559

מֹשֶׁה֒
Môi-se
H4872

בְּזאֹת֙
trong–này
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִי שְׁלָחַ֔
sai–ta
H7971

לַעֲשׂ֕וֹת
cho–làm

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים מַּעֲשִׂ֖ הַֽ
công–việc
H4639

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

כִּי־
vì

א ֹ֖ ל
không
H3808

י׃ מִלִּבִּֽ
từ–lòng–ta

Môi-se bèn nói rằng: Nhờ điều nầy các ngươi sẽ biết rằng Ðức Giê-hô-va có sai ta đặng làm các điều nầy, và ta 
chẳng làm sự chi tự ta.

אִם־29
nếu

כְּמ֤וֹת
như–sự–chết
H4194

כָּל־
mo�i
H3605

אָדָם֙ הָֽ
người
H0120

יְמֻת֣וּן
chết
H4191

לֶּה אֵ֔
này
H0428

וּפְקֻדַּת֙
וּפְקֻדַּת֙
H6486

כָּל־
mo�i
H3605

ם הָאָ֣דָ֔
người
H0120

ד יִפָּקֵ֖
đếm

עֲלֵיהֶם֑
trên–chúng

א ֹ֥ ל
không
H3808

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

נִי׃ שְׁלָחָֽ
sai–ta
H7971

Nếu các kẻ đó chết như mo�i người khác chết, nếu ho� đồng chi �u số phận chung như mo�i người, thì Ðức Giê-hô-va 
không có sai ta.
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וְאִם־30
và–nếu

ה בְּרִיאָ֞
ה בְּרִיאָ֞
H1278

יִבְרָ֣א
יִבְרָ֣א

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה וּפָצְתָ֨
ה וּפָצְתָ֨
H6475

הָאֲדָמָ֤ה
đất
H0127

אֶת־
—
H0853

֙ פִּי֙הָ
miệng–nó
H6310

וּבָלְעָה֤
וּבָלְעָה֤
H1104

אֹתָם֙
chúng
H0853

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם לָהֶ֔
cho–nó

וְיָרְד֥וּ
và–đi–xuống
H3381

חַיִּ֖ים
sống

לָה שְׁאֹ֑
לָה שְׁאֹ֑
H7585

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
và–biết
H3045

י כִּ֧
vì

אֲצ֛וּ נִֽ
אֲצ֛וּ נִֽ
H5006

ים הָאֲנָשִׁ֥
người
H0376

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nhưng nếu Ðức Giê-hô-va làm một sự thật mới, nếu đất hả miệng ra nuốt ho� và mo�i món chi thuộc về ho�, nếu ho� 
còn đương sống mà xuống âm phủ, thì các ngươi sẽ biết rằng những người nầy có khinh bỉ Ðức Giê-hô-va.

31֙ וַיְהִי
và–là
H1961

כְּכַלֹּת֔וֹ
như–hoàn–tất–nó
H3615

ר לְדַבֵּ֕
cho–phán
H1696

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

ע וַתִּבָּקַ֥
ע וַתִּבָּקַ֥
H1234

הָאֲדָמָ֖ה
đất
H0127

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם׃ תַּחְתֵּיהֶֽ
dưới–ho�
H8478

Vừa khi Môi-se nói dứt các lời nầy, đất ngay dưới chân ho� bèn nứt ra;

ח32 וַתִּפְתַּ֤
và–mở

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ פִּ֔
miệng–nó
H6310

וַתִּבְלַ֥ע
וַתִּבְלַ֥ע
H1104

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

וְאֶת־
và
H0853

בָּתֵּיהֶם֑
nhà–ho�

וְאֵ֤ת
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הָאָדָם֙
người
H0120

ר אֲשֶׁ֣
mà

רַח לְקֹ֔
cho–Cô-rê
H7141

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הָרֲכֽוּשׁ׃
הָרֲכֽוּשׁ׃
H7399

hả miệng nuốt ho�, gia quyến và hết thảy phe Cô-rê cùng tài sản của chúng nó.

רְד֜ו33ּ וַיֵּ֨
và–đi–xuống
H3381

הֵם֣
ho�
H1992

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

לָהֶ֛ם
cho–nó

חַיִּ֖ים
sống

לָה שְׁאֹ֑
לָה שְׁאֹ֑
H7585

וַתְּכַס֤
và–che–phủ
H3680

עֲלֵיהֶם֙
trên–chúng

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וַיֹּאבְד֖וּ
và–bi �–diệt
H0006

מִתּ֥וֹךְ
từ–giữa
H8432

ל׃ הַקָּהָֽ
hội–chúng
H6951

Các người đó còn đương sống và mo�i vật chi thuộc về ho� đều xuống âm phủ; đất lấp lại và chúng nó bi � diệt khỏi 
hội chúng.

וְכָל־34
và–mo�i
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֛
mà

סְבִיבֹתֵיהֶ֖ם
chung–quanh–ho�
H5439

נָס֣וּ
chạy–trốn
H5127

לְקֹלָם֑
cho–tiếng–ho�

י כִּ֣
vì

מְר֔וּ אָֽ
nói
H0559

פֶּן־
kẻo
H6435

תִּבְלָעֵ֖נוּ
תִּבְלָעֵ֖נוּ
H1104

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Cả Y-sơ-ra-ên ở xung quanh nghe tiếng ho� la, đều chạy trốn, vì nói rằng: Chúng ta hãy coi chừng, kẻo đất nuốt 
chúng ta chăng!
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וְאֵ֥ש35ׁ
và–lửa
H0784

יָצְאָ֖ה
ra
H3318

מֵאֵת֣
từ–với
H0854

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אכַל וַתֹּ֗
và–ăn
H0398

אֵת֣
—
H0853

ים הַחֲמִשִּׁ֤
năm–mươi
H2572

וּמָאתַיִ֙ם֙
và–trăm
H3967

ישׁ אִ֔
người
H0376

י מַקְרִיבֵ֖
dâng
H7126

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
hương
H7004

פ
—

Rồi một ngo�n lửa từ Ðức Giê-hô-va lòe ra thiêu hóa hai trăm năm mươi người đã dâng hương.

ר36 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

ר37 אֱמֹ֨
nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

אֶלְעָזָ֜ר
Ê-lê-a-sa
H0499

בֶּן־
con

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

וְיָרֵ֤ם
và–dâng–lên

אֶת־
—
H0853

הַמַּחְתֹּת֙
lư–hương
H4289

ין מִבֵּ֣
từ–giữa
H0996

ה הַשְּׂרֵפָ֔
ה הַשְּׂרֵפָ֔
H8316

וְאֶת־
và
H0853

הָאֵ֖שׁ
lửa
H0784

זְרֵה־
זְרֵה־
H2219

הָלְ֑אָה
הָלְ֑אָה
H1973

י כִּ֖
vì

שׁוּ׃ קָדֵֽ
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

Hãy nói với Ê-lê-a-sa, con trai thầy tế lễ A-rôn, biểu lượm các lư hương ra khỏi chỗ lửa cháy, và đổ lửa của các lư 
hương nơi xa, vì lư hương đã nên thánh.

ת38 אֵ֡
—
H0853

מַחְתּוֹת֩
lư–hương
H4289

ים חַטָּאִ֨ הַֽ
ים חַטָּאִ֨ הַֽ
H2400

לֶּה הָאֵ֜
này
H0428

ם בְּנַפְשֹׁתָ֗
trong–linh–hồn–ho�
H5315

וְעָשׂ֨וּ
và–làm

ם אֹתָ֜
chúng
H0853

רִקֻּעֵי֤
רִקֻּעֵי֤
H7555

פַחִים֙
פַחִים֙

צִפּ֣וּי
צִפּ֣וּי
H6826

חַ לַמִּזְבֵּ֔
cho–bàn–thờ
H4196

י־ כִּֽ
vì

הִקְרִיבֻ֥ם
dâng–ho�
H7126

לִפְנֵֽי־
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁוּ וַיִּקְדָּ֑
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

הְי֥וּ וְיִֽ
và–là
H1961

לְא֖וֹת
dấu–hiệu
H0226

לִבְנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Còn những lư hương của các người đã phạm tội cùng sanh mạng mình, người ta phải lấy làm thành những tấm 
dát mỏng để bo�c bàn thờ. Bởi các lư hương đã dâng trước mặt Ðức Giê-hô-va đã thành thánh; những tấm dát đó 
sẽ dùng làm một dấu cho dân Y-sơ-ra-ên.

ח39 וַיִּקַּ֞
và–lấy
H3947

אֶלְעָזָר֣
Ê-lê-a-sa
H0499

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

אֵת֚
—
H0853

מַחְתּ֣וֹת
lư–hương
H4289

שֶׁת הַנְּחֹ֔
đồng

ר אֲשֶׁ֥
mà

יבוּ הִקְרִ֖
dâng
H7126

הַשְּׂרֻפִ֑ים
đốt
H8313

יְרַקְּע֖וּם וַֽ
יְרַקְּע֖וּם וַֽ
H7554

צִפּ֥וּי
צִפּ֥וּי
H6826

חַ׃ לַמִּזְבֵּֽ
cho–bàn–thờ
H4196

Vậy, Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, lấy những lư hương bằng đồng của các người bi � thiêu đã dâng lên, và người ta làm 
thành những tấm dát mòng để bo�c bàn thờ.
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זִכָּר֞וֹן40
זִכָּר֞וֹן
H2146

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

מַעַן לְ֠
vì–cớ
H4616

ר אֲשֶׁ֨
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב יִקְרַ֜
dâng
H7126

אִ֣ישׁ
người
H0376

זָ֗ר
lạ

שֶׁר אֲ֠
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

מִזֶּ֤רַע
từ–dòng–dõi
H2233

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

ה֔וּא
ấy
H1931

יר לְהַקְטִ֥
cho–đốt–xông

רֶת קְטֹ֖
hương
H7004

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִהְיֶה֤
là
H1961

רַח֙ כְקֹ֨
như–Cô-rê
H7141

וְכַעֲ֣דָת֔וֹ
và–như–hội–chúng–nó
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֨
như–như

ר דִּבֶּ֧
phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

לֽוֹ׃
cho–nó

Ấy là một kỷ niệm cho dân Y-sơ-ra-ên, để người nào ngoại dòng A-rôn chớ đến gần đặng xông hương trước mặt 
Ðức Giê-hô-va, kẻo e đồng số phận cùng Cô-rê và bè đảng người, theo lời Ðức Giê-hô-va đã cậy Môi-se truyền 
dạy.

נו41ּ וַיִּלֹּ֜
và–lằm–bằm

כָּל־
mo�i
H3605

עֲדַ֤ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵֽי־
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
từ–ngày–hôm–sau
H4283

עַל־
trên

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְעַֽ
và–trên

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

ם הֲמִתֶּ֖
chết
H4191

אֶת־
—
H0853

עַ֥ם
dân

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ngày mai, cả hội dân Y-sơ-ra-ên lằm bằm cùng Môi-se và A-rôn mà rằng: Hai người đã làm chết dân của Ðức Giê-
hô-va.

י42 וַיְהִ֗
và–là
H1961

בְּהִקָּהֵ֤ל
trong–nhóm–lại
H6950

עֵדָה֙ הָֽ
hội–chúng
H5712

עַל־
trên

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

ל־ וְעַֽ
và–trên

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

֙ וַיִּפְנוּ
và–quay
H6437

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội–ho�p
H4150

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

הוּ כִסָּ֖
che–phủ–nó
H3680

הֶעָנָן֑
đám–mây
H6051

א וַיֵּרָ֖
và–thấy
H7200

כְּב֥וֹד
vinh–quang
H3519

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Khi hội chúng đương hiệp nhau nghi �ch cùng Môi-se và A-rôn, thì ngó về hướng hội mạc, xảy thấy tru� mây bao 
phủ hội mạc, và sự vinh quang của Ðức Giê-hô-va hiện ra.

א43 ֹ֤ וַיָּב
và–đến
H0935

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
và–A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

פְּנֵי֖
trước–mặt
H6440

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

פ
—

Môi-se và A-rôn đến đứng trước hội mạc,

ר44 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

מּו45ּ הֵרֹ֗
מּוּ הֵרֹ֗
H7426

מִתּוֹךְ֙
từ–giữa
H8432

הָעֵדָ֣ה
hội–chúng
H5712

את הַזֹּ֔
này
H2063

ה וַאֲכַלֶּ֥
và–hoàn–tất
H3615

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

כְּרָ֑גַע
כְּרָ֑גַע
H7281

יִּפְּל֖וּ וַֽ
và–ngã
H5307

עַל־
trên

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
mặt
H6440

Hãy dan ra khỏi giữa hội chúng nầy, thì ta sẽ tiêu diệt nó trong một lát. Nhưng hai người sấp mặt xuống đất,

https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7426.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


אמֶר46 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

ח קַ֣
lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

מַּחְתָּה הַ֠
lư–hương
H4289

וְתֶן־
và–đặt
H5414

יהָ עָלֶ֨
trên–nó

שׁ אֵ֜
lửa
H0784

מֵעַל֤
trên

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

ים וְשִׂ֣
và–đặt

רֶת קְטֹ֔
hương
H7004

וְהוֹלֵךְ֧
và–đi
H3212

מְהֵרָ֛ה
מְהֵרָ֛ה
H4120

אֶל־
đến
H0413

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

ר וְכַפֵּ֣
và–chuộc–tội

עֲלֵיהֶם֑
trên–chúng

י־ כִּֽ
vì

א יָצָ֥
ra
H3318

צֶף הַקֶּ֛
צֶף הַקֶּ֛

מִלִּפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֵחֵ֥ל
xúc–phạm

גֶף׃ הַנָּֽ
גֶף׃ הַנָּֽ
H5063

rồi Môi-se nói cùng A-rôn rằng: Hãy cầm lấy lư hương để lửa từ trên bàn thờ vào, bỏ hương lên trên, mau mau đi 
đến hội chúng và làm lễ chuộc tội cho ho�; vì sự thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va đã nổi lên, và tai vạ đã phát khởi.

ח47 וַיִּקַּ֨
và–lấy
H3947

ן אַהֲרֹ֜
A-rôn
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
như–như

ר דִּבֶּ֣
phán
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

וַיָּרָ֙ץ֙
וַיָּרָ֙ץ֙
H7323

אֶל־
đến
H0413

תּ֣וֹך  
giữa
H8432

ל הַקָּהָ֔
hội–chúng
H6951

וְהִנֵּ֛ה
và–kìa
H2009

הֵחֵ֥ל
xúc–phạm

הַנֶּ֖גֶף
הַנֶּ֖גֶף
H5063

בָּעָם֑
trong–dân

֙ וַיִּתֵּן
và–đặt
H5414

ת־ אֶֽ
—
H0853

רֶת הַקְּטֹ֔
hương
H7004

ר וַיְכַפֵּ֖
và–chuộc–tội

עַל־
trên

ם׃ הָעָֽ
dân

A-rôn bèn cầm lấy lư hương y như Môi-se đã biểu, chạy đến giữa hội chúng; kìa, tai vạ đã phát khởi giữa dân sự. 
A-rôn bèn bỏ hương vào, và làm lễ chuộc tội cho dân sự.

ד48 וַיַּעֲמֹ֥
và–đứng
H5975

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

ים הַמֵּתִ֖
chết
H4191

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

חַיִּ֑ים הַֽ
sống

וַתֵּעָצַ֖ר
וַתֵּעָצַ֖ר
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
tai–vạ
H4046

Người đứng giữa kẻ chết và kẻ sống, thì tai vạ bèn ngừng lại.

וַיִּהְי֗ו49ּ
và–là
H1961

הַמֵּתִים֙
chết
H4191

ה בַּמַּגֵּפָ֔
trong–tai–vạ
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
bốn
H0702

ר עָשָׂ֛
mười
H6240

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

וּשְׁבַע֣
và–bảy
H7651

מֵא֑וֹת
trăm
H3967

מִלְּבַ֥ד
cho–riêng–biệt
H0905

ים הַמֵּתִ֖
chết
H4191

עַל־
trên

דְּבַר־
lời
H1697

רַח׃ קֹֽ
Cô-rê
H7141

Có mười bốn ngàn bảy trăm người chết vì tai vạ nầy, trừ ra những kẻ đã bi � chết vì cớ Cô-rê.

וַיָּ֤שָׁב50
và–trở–lại
H7725

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

וְהַמַּגֵּפָ֖ה
và–tai–vạ
H4046

רָה׃ נֶעֱצָֽ
רָה׃ נֶעֱצָֽ
H6113

פ
—

Ðoạn, A-rôn trở về cùng Môi-se tại cửa hội mạc, rồi tai vạ ngừng lại.
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